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Conférence internationale 
de radiodiffusion à hautes fré­

quences, Mexico, 19481).

I. A ctivité des com m ission s
depuis fin novem bre 1948.

A. Commission 3 (Principes géné­
raux). Cette commission s’est mise 
d ’accord pour examiner un ques­
tionnaire préparé par son président. 
Le but de ce questionnaire était de 
faciliter, au moyen de questions et 
de réponses, l ’établissement des 
principes qui pourraient déterminer 
l’attribution des heures-fréquences.

L’énoncé des questions elles- 
mêmes pouvant influencer, dans 
une certaine mesure, la nature des 
réponses, l ’examen de certains 
points du questionnaire a donné lieu 
à de longues discussions. Le travail 
de la Commission 3 s’en est trouvé 
retardé. Mais le questionnaire de 
base une fois définitivement ap­
prouvé, et après un délai laissé pour 
y  répondre, le dépouillement des 
réponses a ouvert la porte à de mul­
tiples débats. Le classement des ré­
ponses par groupes: «affirmatif», 
«négatif», «conditionnel ou non» 
dans les deux cas, ou dans la ru ­
brique «réponses diverses», a oc­
cupé des semaines. Le document 
définitif, suivi encore de rectifica­
tifs, n ’est sorti qu’à la date du 20 
janvier.

Après quoi, l ’unanim ité n ’ayant 
pu être obtenue sur la plupart 
des réponses qui auraient permis 
d ’établir de nouveaux principes 
ou des priorités proprement dites, 
cela a rendu particulièrement dif­
ficile l’établissement d ’un rapport 
final de cette commission, particu­
lièrement en ce qui a tra it à des 
conclusions positives pouvant servir 
de directives pour la préparation 
d ’un plan. La partie essentielle de 
ce document n ’a été adoptée que le 
29 janvier (voir doc. n° 589 repro­
duit ci-après), dans une atmosphère 
de conciliation, c’est-à-dire en

0 Fait suite à l’article publié dans le 
n° 12, décembre 1948, du Journal des 
télécommunications.

International High 
Frequency Broadcasting Con­

ference, Mexico, 19481).
(Translation)

I. Work of com m ittees since the 
end of N ovem ber, 1948.

A. Committee 3 (General Prin­
ciples). — This Committee agreed 
to study a questionnaire prepared 
by the Chairman. Its aim was to use 
the system of questions and ans­
wers to help in drawing up prin­
ciples for the allocation of frequen­
cy hours.

As the wording of the questions 
could to some extent influence re­
plies, some items in the question­
naire gave rise to lengthy discus­
sions which delayed the work of the 
committee. The basic questionnaire, 
however, was finally approved and 
a deadline was set for replies. Clas­
sification of the answers entailed 
further discussion. I t took weeks to 
divide them  into such groups as 
“affirmative” , “negative” (with or 
without reservations in both cases) 
and “miscellaneous” . The final 
document, which still needed cor­
rigenda, did not appear until 20 
January.

The absence of unanim ity in most 
of the replies, which might have 
been expected to provide fresh prin­
ciples or to establish clear cases of 
priority, made it especially difficult 
for the committee to draw up a 
final report, which would have in­
cluded cut and dried conclusions to 
guide them  in preparing a plan. The 
essential part of the document was 
not adopted until 29 January  (see 
Doc. No. 589 reproduced at the end 
of this article) and then only in a 
spirit of compromise ; the real diffi­
culties were set aside and the com-

‘) Sequel to the article published in 
No. 12 of the Telecommunication Journal 
(December, 1948).

Conferencia internacional 
de Radiodifusión por altas fre­

cuencias, México, 1948 O-
(Traducción)

I. A ctividades de las C om isiones  
desde fin de noviem bre de 1948.

A. Comisión 3 (Principios gene­
rales). — Esta Comisión se puso de 
acuerdo para examinar un cuestio­
nario preparado por su Presidente. 
El objeto de dicho cuestionario era 
el de facilitar, por medio de pregun­
tas y respuestas, el establecimiento 
de los principios que pudieran deter­
m inar la asignación de las horas- 
frecuencias.

Como el enunciado de las pregun­
tas podía influir, hasta cierto punto, 
en la naturaleza de las respuestas, el 
examen de algunos puntos del cues­
tionario dió lugar a largas discu­
siones que retrasaron el trabajo de 
la Comisión. Aprobado definitiva­
mente el cuestionario y transcurrido 
el plazo concedido para contestarlo, 
el escrutinio de las respuestas abrió 
la puerta a múltiples debates. La 
clasificación de las respuestas por 
grupos: «afirmativas», «negativas», 
«condicionales o no» en ambos 
casos, o «respuestas diversas», re­
quirió semanas enteras. El docu­
mento definitivo, acompañado aún 
de rectificaciones, no apareció sino 
el 20 de enero.

Por otra parte, no habiéndose 
logrado la unanimidad que era ne­
cesaria para el establecimiento de 
nuevos principios o de las priori­
dades propiamente dichas, resultó 
particularm ente difícil la elabora­
ción de un informe final de esta 
Comisión, sobre todo en lo que 
se refiere a conclusiones positivas 
que pudieran servir de normas para 
la.preparación de un plan..La parte 
esencial de este documento se adoptó 
el 29 de enero (véase el doc. núm. 
589 reproducido más adelante), en 
un ambiente de conciliación, es 
decir, dejando a un lado las verda-

J  Es la continuación al artículo pu­
blicado en el N° 12, diciembre de 1948 
del Boletín de Telecomunicaciones.
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écartant les vraies difficultés, et 
en se contentant de généralités 
assez vagues.

B. Commission 4 (Technique). — 
Dans l ’ensemble, les travaux de 
cette commission ont progressé dans 
des conditions satisfaisantes. Les 
divers groupes de travail ont pour­
suivi les travaux qui leur avaient 
été assignés. De légères difficultés 
ont été rencontrées par suite du 
manque de renseignements d ’ordre 
technique que le C .P .F ., consulté à 
ce sujet, s’est appliqué à fournir. 
Ce manque d ’informations n ’a 
toutefois pas retardé la progression 
normale du travail de la commission.

Certaines questions (nombre de 
fréquences pour les circuits diffi­
ciles) pouvant donner lieu à dis­
cussion ont été traitées par la 
commission elle-même, afin d ’éviter 
la répétition de débats au sein des 
groupes et de la commission plé- 
nière. Le travail, bien qu’avec un 
certain retard, a été finalement 
accompli vers le 15 janvier et la 
commission a alors transmis aux 
commissions 5 et 6 les principaux 
m atériaux indispensables à leurs 
travaux (propagation et antennes, 
notamment).

Son rapport, accompagné de ré­
serves, a donné lieu à des débats 
mouvementés; il a cependant été 
approuvé tout en laissant l’impres­
sion que les exigences techniques 
qu’il comporte devront être forte­
ment atténuées si l’on veut effec­
tivement aboutir à un plan.

C. Commission 5 (Demandes). — 
Les délégations ont comparu devant 
un groupe de travail pour fournir 
des précisions complémentaires sur 
leurs demandes. Un autre groupe de 
travail a examiné les demandes du 
point de vue technique (par exem­
ple : fixation des fréquences les plus 
justifiées pour une demande déter­
minée). Toutefois, les difficultés 
matérielles (tirage des courbes de 
propagation) ont retardé les tra ­
vaux.

L ’achèvement des travaux de la 
Commission 5 étant préalable aux 
travaux de la commission chargée 
du plan (n° 6), les moyens d ’accé-

mittee confined itself to somewhat 
vague generalizations.

B. Committee 4 (Technical). — 
On the whole, the work of this Com­
mittee has progressed satisfactorily. 
The various working groups have 
proceeded with the work allotted 
to them. Slight difficulties arose 
from the lack of technical informa­
tion; the P .F .B ., consulted on the 
m atter, undertook to remedy the 
shortage which, incidentally, did 
not slow down the normal progress 
of the committee’s work.

Some debatable questions, such 
as the number of frequencies for 
difficult circuits, were dealt with 
by the committee, so as. to avoid 
repeated discussion in the working 
groups and the Plenaries. In spite 
of some delay, the work was 
finished about 15 January  and the 
Committee then handed in to Com­
mittees 5 and 6 the chief material 
they needed for their work, which 
was mainly on propagation and an­
tenna systems.

Its report, accompanied by reser­
vations, resulted in lively debates; 
it was approved, however, but the 
idea remained th a t the technical 
demands it contained would have 
to be greatly reduced before a plan 
could actually be produced.

C. Committee 5 (Requirements). — 
The delegations appeared before a 
working group to supply additional 
details of their requirements. An­
other working group considered 
the requirements from the technical 
angle (e. g. determination of the 
most appropriate frequencies for a 
given requirement). But material 
obstacles (reproduction of propaga­
tion curves) held up the work.

As Committee 5 had to finish 
work before the Committee en­
trusted with the plan (No. 6) could 
begin, efforts were made to find

deras dificultades y contentándose 
con generalidades bastante vagas.

B. Comisión 4 (Técnica). — En 
su conjunto, los trabajos de esta 
Comisión se desarrollaron en condi­
ciones satisfactorias. Los diferentes 
grupos de trabajo prosiguieron las 
labores que se les habían asignado. 
Se tropezó con ligeras dificultades, 
debido a la falta de información de 
carácter técnico, información que la 
J .P .F ., consultada a este respecto, 
se apresuró a suministrar. De todas 
maneras, esta carencia de informes 
no ha retrasado la progresión nor­
mal del trabajo de la Comisión.

Como algunas cuestiones (número 
de frecuencias para los circuitos di­
fíciles) podían ser causa de discu­
sión, se ocupó de ellas la propia 
Comisión, a fin de evitar que los 
debates planteados en el seno de los 
grupos se repitieran en el pleno de 
la Comisión. El trabajo, aunque 
con cierto retraso, quedó terminado, 
al fin, hacia el 15 de enero, y  la 
Comisión transmitió entonces a las 
Comisiones 5 y 6 la documentación 
principal, indispensable para sus 
trabajos (propagación y antenas, 
especialmente).

Su informe, acompañado de re­
servas, dió lugar a muy animados 
debates, pero fué aprobado, aunque 
quedó la impresión de que las exi­
gencias técnicas que contiene de­
berán atenuarse en gran medida, si 
efectivamente se quiere llegar a ela­
borar un plan.

C. Comisión 5 (Solicitudes). — 
'Las delegaciones comparecieron an ­
te un Grupo de Trabajo, para dar 
precisiones complementarias sobre 
sus solicitudes. Otro Grupo de T ra­
bajo examinó las solicitudes desde 
el punto de vista técnico (por ejem­
plo: determinación de las frecuen­
cias más justificadas para una soli­
citud dada). De todas formas, las 
dificultades materiales (impresión 
de las curvas de propagación) han 
retrasado los trabajos.

Como los trabajos de la Comisión 
5 debían terminarse con anteriori­
dad a los de la Comisión Planifica­
dora (núm. 6), se buscaron los me-
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lérer son travail par des mesures 
exeptionnelles ont été recherchés.

La commission 5 a terminé sa 
tâche.

D. Commission 6 (Plan). — On 
estime que la Commission 6 aurait 
besoin, pour élaborer un plan, d ’en­
viron deux semaines à partir du 
moment où elle recevrait les direc­
tives et les principes des autres 
commissions chargées de les m ettre 
au point. On vient de voir ce qu’il 
est advenu de ces principes, de ces 
directives, et aussi de la rectifica­
tion des demandes. Aussi la Com­
mission 6 a -t7elle passé son temps, 
jusqu’à la parution du plan des 
Etats-Unis d ’Amérique, à examiner 
la procédure à appliquer dans l’étude 
des plans ou formules qui lui se­
raient soumis. Elle a successive­
ment interrogé les diverses délé­
gations sur les différents projets 
présentés :

a) résultats des travaux de la 
Commission du plan à Genève et à 
Mexico ;

b) formule proposée par la délé­
gation de l ’Inde, qui n ’a pas été 
poussée plus avant que les lignes 
générales ;

c) projet de la délégation de
ru.R.s.s.

E tan t donné le caractère de ces 
différents éléments, il paraît néces­
saire de faire le point, quant à l ’évo­
lution de la conférence, au moment 
critique où l ’on est parvenu et 
d ’essayer de mesurer les chances 
d ’aboutir qui peuvent lui rester, à 
l’égard de la production du plan, 
qui est la tâche essentielle cle la 
conférence.

II. Y a u ra -t-il un Plan de
M exico ?

A cet égard, on peut partager 
en trois phases la période qui s’est 
écoulée depuis le début de décembre :

la première, qui dura jusqu’à la 
mi-janvier, fut consacrée à l’attente, 
plus spécialement à l ’atten te du 
projet américain;

exceptional ways of speeding up its 
production.

Committee 5 has completed its 
work.

D. Committee 6 (Plan). — I t  was 
thought th a t Committee 6 would 
take about a fortnight to draw up 
a plan after it had received directi­
ves and principles from the other 
committees tha t were busy elabor­
ating them. We have just seen what 
happened to those principles and 
directives as well as the rectifica­
tion of requirements. And so, until 
the United States plan appeared, 
the Committee 6 spent its time con­
sidering how it was going to study 
the plans or formulas tha t would be 
submitted. I t questioned the dele­
gations one after another on the 
drafts subm itted :

a)  results of the work of the 
Planning Committee, Geneva and 
Mexico ;

b) formula proposed by the In ­
dian Delegation, which was treated 
only in broad outline;

c) U. S. S. R. Delegation draft.

W ith these various elements in 
view, it might be useful a t this 
juncture to show how the confer­
ence has progressed and to gauge 
its remaining chances of succeeding 
in producing the plan which was its 
essential aim.

II. Will there be a M exico Plan?

The period since the beginning of 
December m ay be divided into 
three phases:

the first, until the middle of 
January, was a period of waiting, 
especially for the American draft;

dios de acelerar su labor con la 
aplicación de medidas excepciona­
les.

La Comisión 5 ha terminado su 
labor.

D. Comisión 6 (Planificadora). —- 
Se calculaba que, para elaborar un 
plan, la Comisión 6 necesitaría unas 
dos semanas, a contar del momento 
en que recibiera las instrucciones 
y los principios de las otras Comi­
siones encargadas de establecerlos. 
Se acaba de ver lo que ha ocurrido 
con estos principios y estas ins­
trucciones, así como con la rectifi­
cación de las solicitudes. Por lo 
tanto, la Comisión 6 ha pasado el 
tiempo, hasta la publicación del 
plan de los Estados Unidos de 
América, examinando el procedi­
miento que ha de seguirse en el 
estudio de los planes o fórmulas 
que se le sometan. La Comisión ha 
interrogado sucesivamente a las di­
ferentes delegaciones sobre los di­
versos proyectos presentados :

a) resultados de los trabajos de la 
Comisión Planificadora, en Ginebra 
y en México; '

b)  fórmula propuesta por la dele­
gación de la India, que no llegó a 
pasar de las líneas generales ;

c) proyecto de la delegación de la 
U .R .S .S .

Dada la índole de estos diferentes 
elementos, parece necesario precisar 
cuál es la situación a que se ha 
llegado en este momento crítico, 
en lo que se refiere a la evolución de 
la Conferencia, y tra ta r  de calcular 
las posibilidades de éxito que pue­
dan quedarle en cuanto a la elabora­
ción del plan, que es la misión esen­
cial de la Conferencia.

II. ¿Habrá un plan de México?

A este respecto, el período trans­
currido desde principios de diciem­
bre puede dividirse en tres etapas: 

la primera, que duró hasta me­
diados de enero, fué una fase de ex­
pectativa, principalmente en la es­
pera del proyecto americano.;
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un intervalle, de la mi-janvier au 
25 janvier, constitue une tentative 
d ’organiser efficacement les travaux 
pour aborder enfin la préparation 
cl’un plan;

la troisième phase, qui vient de 
commencer le 25 janvier, et doit 
en principe finir à la mi-février, 
devrait être une phase active, qui 
clarifierait la situation et déblaye­
rait les derniers obstacles, lesquels 
empêchent d ’aborder empirique­
ment la rédaction matérielle d ’un 
avant-projet de plan, et qui peut- 
être même en esquisserait les gran­
des lignes. Il s’agit en tout cas de 
décider à cette date, en connais­
sance de cause, de la poursuite ou 
de l’arrêt de la conférence.

Dans la première phase, une pre­
mière manifestation de solidarité 
des pays de l’Amérique du Sud 
avait troublé l’atmosphère jusque- 
là encourageante. De même, le dé­
sir de la délégation soviétique 
d ’obtenir la mise à l’ordre du jour 
de son projet de plan entraîna de 
longues discussions sur la procé­
dure. .

En fait, depuis la mi-décembre, la 
conférence attendait le plan annon­
cé par les Etats-Unis d ’Amérique. 
La sous-commission, présidée par un 
délégué de ce pays et qui avait été 
chargée de l’élaboration d ’un avant- 
projet de plan pour le 15 janvier, 
ne se réunit pratiquem ent pas. A 
'défaut de l ’avant-projet de la Com­
mission 6, c’est le plan des E tats- 
Unis d ’Amérique qui a été publié le 
15 janvier, avec un grand retard sur 
les dates annoncées.

Après la présentation de ce plan, 
de sérieux projets d ’organisation 
des travaux ont été envisagés, avec 
la pensée, chez certains délégués, 
que ledit plan tirait la conférence 
de l’impasse où elle se trouvait, en 
apportant une solution toute faite. 
Il est apparu, cependant, à un 
assez grand nombre de délégations, 
que ce plan n ’était qu’un impor­
tan t document s’ajoutant à celui de 
l ’U .R .S .S ., à la formule de l’Inde, 
et aussi à une méthode de réduction

an interval, from m id-January 
until 25 January, saw an attem pt 
at organizing the work efficiently 
so as to begin preparing a plan ;

the third phase, which started 
on 25 January and is due to finish 
in mid-February, should be a period 
of activity, clearing up the situation 
and removing the last obstacles in 
the way of getting down to the 
actual preliminary drafting of a 
plan and perhaps even sketching 
its broad outlines. In any case it 
will have to be decided at tha t date 
whether or not, in view of the facts, 
to continue the conference.

During the first phase, the out­
look, so far encouraging, was distur­
bed by an early display of .solidarity 
among the countries of South Ame­
rica. The Soviet Delegation’s desire 
to have its draft plan placed on the 
agenda also gave rise to long dis­
cussions on procedure.

The Conference was actually 
waiting, from the middle of Decem­
ber/fo r the plan announced by the 
United States. The sub-committee, 
under the chairmanship of a dele­
gate of tha t country, which had 
been instructed to prepare a draft 
plan for the 15th January, scarcely 
met at all. As Committee 6’s preli­
minary draft was not forthcoming, 
it was the United States plan which 
was published on 15 January, long 
after its publication had been ex­
pected.

After this plan had been sub­
mitted, serious schemes for the or­
ganisation of work were contemp­
lated, in the hope, on the part of 
some delegates, tha t the said plan 
would extricate the Conference 
from its deadlock by supplying a 
ready-made solution.

It became clear to many delega­
tions, however, th a t the plan was 
no more than an im portant docu­
ment to be added to the U. S. S. R. 
draft, the Indian formula and a

la segunda, desde mediados de 
enero al 25 del mismo mes, consti­
tuye una tentativa de organizar 
eficazmente los trabajos, para pro­
ceder finalmente a la preparación 
de un plan ;

la tercera etapa, que ha comen­
zado el 25 de enero y, en principio, 
debe term inar a mediados de febre­
ro, debería ser una fase activa que 
aclarara la situación, venciendo los 
últimos obstáculos que impiden 
abordar empíricamente la redac­
ción de un anteproyecto de plan en 
el que podría incluso esbozarse las 
grandes líneas de este plan. En todo 
caso, se tra ta  de decidir en esa 
fecha, con conocimiento de causa, 
si la Conferencia debe continuar o 
suspenderse.

En la primera etapa, una mani­
festación de solidaridad de los 
países de la América del Sur entur­
bió la atmósfera, hasta entonces 
optimista. El deseo de la delegación 
soviética de obtener la inclusión en 
el orden del día de su proyecto de 
plan, dió lugar igualmente a largas 
discusiones de procedimiento.

De hecho, desde mediados de 
diciembre, la Conferencia aguarda­
ba el plan anunciado por los E sta­
dos Unidos de América. La sub­
comisión, presidida por un delegado 
de dicho país, que había sido encar­
gada de elaborar un anteproyecto 
de plan para el 15 de enero, no se 
reunió prácticamente. A falta del 
anteproyecto de la Comisión 6, es el 
plan de los Estados Unidos de 
América el que se ha publicado el 
15 de enero, con un gran retraso en 
relación con las fechas anunciadas.

Después de la presentación de 
este plan, se iniciaron serios pro­
yectos de organización de los traba­
jos, en la creencia por parte de al­
gunos delegados de que el men­
cionado plan sacaba a la Conferen­
cia del atolladero en que se hallaba, 
al aportar una solución adecuada. 
Ha parecido sin embargo a muchas 
delegaciones, que este plan no era 
más que un im portante documento 
que se añadía al de la U .R , S.S., 
a la fórmula de la India y, también,














